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					Эта страница не была вычитана

значится студентомъ, подъ именемъ «Franciscus Luce de Ploczko, solvit 2 gr.»1, поступившимъ въ краковскій университетъ въ 1504 году. Свидѣтельство это можетъ еще лучше подтвердиться, если въ актахъ западной Россіи откроется имя отца Франциска Скорины, которое, по приведенному свидѣтельству, должно быть Лука. Первое свидѣтельство, къ сожалѣнію, безъ фамиліи Скорина, соединено однако съ названіемъ родины de Роloczko, которое отмѣчаетъ постоянно, какъ мы уже говорили, и Фр. Скорина «съ Полоцка». Въ концѣ XV и въ началѣ XVI вѣка среди магистровъ краковскаго университета мы встрѣчаемъ еще литовца: «Andrzej Kniaź na Swirze Swirski» (de genere ducum Lithuanus)[1]. Кромѣ того, среди магистровъ же упоминаются еще изъ Литвы Wileńczycy.

Состояніе образованія въ краковскомъ университетѣ[2], походившемъ на подобныя учрежденія западной Европы, особенно на пражскій университетъ, можетъ служить объясненіемъ направленія Скорины. Въ философскомъ факультетѣ краковскаго университета въ началѣ XVI вѣка (лекціи, читанныя отъ 1504—1506, можно найти въ «Liber diligentiarum», издан. Вислоцкимъ, въ 1886 году) преподавались извѣстныя въ среднія вѣка семь свободныхъ наукъ, основанныхъ на латинскихъ трактатахъ изъ сочиненій Аристотеля по риторикѣ, логикѣ, физикѣ, читались


	↑ Wisłocki: О wydawnictwie Liber diligentiarum. Kraków. 1886, стр. 12.

	↑ Пользуемся извѣстнымъ трудомъ Лукашевича: Historya szkół w Koronie i w W, Ks. Litewskiem. Poznań. 1849, t. I и 1851, t. III; — названной уже статьей Вислоцкаго и его-же изданіемъ: Liber diligentiarum. Сrасоѵіае, 1886. Pars I.



Тот же текст в современной орфографии 

значится студентом, под именем «Franciscus Luce de Ploczko, solvit 2 gr.»1, поступившим в краковский университет в 1504 году. Свидетельство это может еще лучше подтвердиться, если в актах западной России откроется имя отца Франциска Скорины, которое, по приведенному свидетельству, должно быть Лука. Первое свидетельство, к сожалению, без фамилии Скорина, соединено однако с названием родины de Роloczko, которое отмечает постоянно, как мы уже говорили, и Фр. Скорина «с Полоцка». В конце XV и в начале XVI века среди магистров краковского университета мы встречаем еще литовца: «Andrzej Kniaź na Swirze Swirski» (de genere ducum Lithuanus)[1]. Кроме того, среди магистров же упоминаются еще из Литвы Wileńczycy.

Состояние образования в краковском университете[2], походившем на подобные учреждения западной Европы, особенно на пражский университет, может служить объяснением направления Скорины. В философском факультете краковского университета в начале XVI века (лекции, читанные от 1504—1506, можно найти в «Liber diligentiarum», издан. Вислоцким, в 1886 году) преподавались известные в средние века семь свободных наук, основанных на латинских трактатах из сочинений Аристотеля по риторике, логике, физике, читались


	↑ Wisłocki: О wydawnictwie Liber diligentiarum. Kraków. 1886, стр. 12.

	↑ Пользуемся известным трудом Лукашевича: Historya szkół w Koronie i w W, Ks. Litewskiem. Poznań. 1849, t. I и 1851, t. III; — названной уже статьей Вислоцкого и его же изданием: Liber diligentiarum. Сrасоииае, 1886. Pars I.
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Источник — https://ru.wikisource.org/w/index.php?title=Страница:Франциск_Скорина_его_переводы,_печатные_издания_и_язык.pdf/95&oldid=4038795


					Скрытая категория: 	Не вычитана




				

			
			
		

		
			

		 Эта страница в последний раз была отредактирована 1 марта 2021 в 01:31.
	Текст доступен по лицензии Creative Commons Attribution-ShareAlike, в отдельных случаях могут действовать дополнительные условия. Подробнее см. Условия использования.
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